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UŽIVATELSKÝ MANUÁL 
 

ZAČÍNÁME 
Blahopřejeme vám k prvnímu kroku k objevování chytřejší péče o pleť pořízením LUNA™ play smart 2. Než 

začnete využívat všech výhod sofistikované technologie péče o pleť v pohodlí domova, věnujte prosím chvíli 

pozornému přečtení pokynů v této příručce. 

 

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY a používejte tento produkt pouze pro zamýšlené použití, jak 

je popsáno v tomto návodu. 

 

 UPOZORNĚNÍ: Žádné úpravy tohoto zařízení nejsou povoleny. 

 

LUNA™ play smart 2 PŘEHLED 

Vyzkoušejte nejinteligentnější 360° zařízení na čištění obličeje na světě – LUNA™ play smart 2! Tento osobní 

kosmetický kouč 2 v 1 velikosti dlaně, vyrobený výhradně z ultra měkkého silikonu, který je 35x hygieničtější 

než nylonové štětiny, je vybaven inteligentními kožními senzory, které měří a analyzují úroveň vlhkosti vaší 

pokožky v každé oblasti obličeje a poté vytváří zcela přizpůsobená rutina čištění pro vás na základě výsledků. 

Díky 8 000 pulzacím T-Sonic™ za minutu, které odstraňují až 99,5 % nečistot, oleje, potu a zbytků make-upu 

pomocí jemné exfoliační masáže, nebylo čištění obličeje nikdy zábavnější, efektivnější a snadnější! 

 

 

SEZNAMTE SE S LUNA™ play smart 2 
 

 

SILNĚJŠÍ ŠTĚTINKY    

Zvýšené zakřivení a tloušťka poskytuje 

hloubkové čištění problematických oblastí, 

jako je T-zóna, a přesnější čištění hůře 

dostupných oblastí. 

POZLACENÉ SENZORY 
POKOŽKY 

Měří pokožku rychlostí 1000krát 

za sekundu a analyzuje úroveň 

vlhkosti v každé oblasti obličeje, 

jako jsou tváře. 

 
 

 
TENČÍ ŠTĚTINKY    

Ultra jemné štětinky hloubkově, 

ale zároveň jemně čistí normální 

a citlivé typy pleti, včetně 

větších oblastí, jako jsou tváře. 

 
SVĚTLO 
INDIKÁTORU 

Blikání indikuje, kdy je 

zařízení v režimu párování 

Bluetooth a kdy zařízení 

potřebuje 

nabít. 

 
 

T-SONIC™ PULZACE 
8 000 pulzací T-Sonic™ za minutu pro 
hluboké a efektivní 
čistící a relaxační masáž obličeje. 

 
 

 
ULTRAHYGIENICKÝ 

SILIKON 

Hedvábně měkké, rychleschnoucí a 

neporézní, aby se zabránilo usazování 

bakterií, 35x hygieničtější než nylonové 

štětiny a vhodné pro všechny typy 

pleti. 

 
UNIVERZÁLNÍ 
TLAČÍTKO 

Zapíná/vypíná zařízení  

jedním stisknutím. 
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1. Otevřete na svém mobilním zařízení aplikaci 

FOREO For You a zapněte Bluetooth. 

 

2. Zapněte LUNA™ play smart 2 přidržením 

univerzálního tlačítka, dokud kontrolka nezačne 

blikat. Nyní je Bluetooth připojeno a vaše 

zařízení je připraveno zahájit inteligentní 

analýzu pleti. 

 

3. Stiskněte a podržte kožní senzory na zadní 

straně zařízení na tvářích, čele, straně nosu a 

bradě. Když aplikace signalizuje, přejděte k další 

oblasti. 

 

4 Aplikace FOREO For You poté analyzuje index 

vlhkosti vaší pokožky a okamžitě synchronizuje 

přizpůsobený postup čištění do vašeho zařízení. 

Stisknutím a podržením univerzálního tlačítka po 

dobu 3 sekund zařízení vypnete. 

 

Nejlepších výsledků dosáhnete, když si jednou 

týdně ve stejnou denní dobu nebo když cestujete 

do nového prostředí, čtete pokožku. 

JAK POUŽÍVAT 

 
KROK 1: ČIŠTĚNÍ 

 
 Abyste svou pleť připravili na co nejpřesnější analýzu pleti, nejprve ji očistěte pomocí LUNA™ play smart 2, 

abyste z pleti odstranili všechny nečistoty a bakterie a odhalili její přirozenou úroveň vlhkosti. Po provedení 

analýzy pleti aplikace FOREO For You přistoupí k synchronizaci přizpůsobeného čisticího postupu do vašeho 

zařízení pro další čištění. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KROK 2: ANALÝZA PLETI 
 

 
1. Navlhčete pokožku a aplikujte běžný čisticí 

prostředek na obličej. Poté zařízení navlhčete. 

 

2. Očistěte jemnými krouživými pohyby na tvářích a na 

čele, klouzáním nahoru a dolů nosem. LUNA™ play 

smart 2 se pozastaví, aby vám řekl, kdy máte přejít 

na další oblast obličeje. 

 

3. Opláchněte a osušte si obličej. Počkejte další 2 

minuty, než váš obličej zcela uschne, a poté 

proveďte analýzu pleti. Poté aplikujte jakékoli další 

produkty péče o pleť podle potřeby. 
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ČIŠTĚNÍ ZAŘÍZENÍ 
Po použití zařízení vždy důkladně vyčistěte. Umyjte povrch štětce vodou a mýdlem, poté opláchněte teplou 

vodou. Vyhněte se používání čisticích, peelingových nebo peelingových přípravků na bázi jílu, silikonu nebo 

zrnek, protože mohou poškodit měkké silikonové dotykové body zařízení. Osušte hadříkem nebo ručníkem, 

který nepouští vlákna. Po použití doporučujeme nastříkat přístroj FOREO Silikonovým čisticím sprejem a 

opláchnout teplou vodou pro optimální výsledky. 

 

POZNÁMKA: Nikdy nepoužívejte čisticí prostředky obsahující alkohol, benzín nebo aceton, protože mohou 

podráždit pokožku a poškodit silikon. 

 

DŮLEŽITÉ 
PRO OPTIMÁLNÍ BEZPEČÍ: 
• Máte-li kožní onemocnění nebo jakékoli zdravotní problémy, před použitím se prosím poraďte s 

dermatologem. 

• Čištění pomocí LUNA™ play smart 2 by mělo být pohodlné – pokud pocítíte potíže, okamžitě přestaňte 

používat a poraďte se s lékařem. 

• Při čištění oblastí pod očima dbejte zvýšené opatrnosti a nepřibližujte zařízení do kontaktu s víčky nebo 

samotnými očima. 

• Z hygienických důvodů nedoporučujeme sdílet zařízení s nikým jiným. 

• Nenechávejte zařízení na přímém slunci a nikdy jej nevystavujte extrémnímu horku nebo vařící vodě. 

• Když toto zařízení používají děti, na nich nebo v jejich blízkosti, stejně jako osoby se sníženými fyzickými a 

duševními schopnostmi, je nutný pečlivý dohled. 

• Pokud se tento výrobek zdá být jakýmkoliv způsobem poškozen, přestaňte jej používat. Tento produkt 

neobsahuje žádné opravitelné díly. 

• Vzhledem k účinnosti čisticí rutiny FOREO vám doporučujeme, abyste LUNA™ play smart 2 nepoužívali déle 

než 3 minuty v kuse. 

• Používejte toto zařízení pouze pro zamýšlené použití, jak je popsáno v tomto návodu. Pokud nenajdete 

odpověď na svou konkrétní otázku nebo pokud máte nějaké další otázky týkající se provozu zařízení, 

navštivte prosím www.foreo.com 

 

 
ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

Opatření, která je třeba přijmout v případě změn ve výkonu LUNA™ play smart 2. 

 
Pokud se LUNA™ play smart 2 neaktivuje po stisknutí univerzálního tlačítka: 

• Baterie je vybitá. 

 
Pokud LUNA™ play smart 2 nelze vypnout a/nebo tlačítka rozhraní nereagují: 

• Mikroprocesor dočasně nefunguje správně. Stisknutím a podržením univerzálního tlačítka restartujete zařízení. 

 
Pokud LUNA™ play smart 2 nesnímá vaši pokožku během analýzy pokožky: 

• Ujistěte se, že je zařízení zcela suché a poté zařízení restartujte. 

• Ujistěte se, že jste oba senzory pevně přitiskli na kůži. 

 
Pokud se LUNA™ play smart 2 nesynchronizuje s aplikací FOREO For You: 

• Vypněte a znovu zapněte Bluetooth a zkuste se znovu připojit. 

• Zavřete aplikaci FOREO For You a poté ji znovu otevřete, aby byl proces zahájen znovu. 
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INFORMACE O LIKVIDACI 

Likvidace starého elektronického zařízení (platí v EU a dalších evropských zemích se systémem tříděného 

sběru odpadu). 
 

 
Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že s tímto zařízením by se nemělo zacházet jako s domovním odpadem, 

ale že by se mělo odevzdat na příslušné sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. 

Zajištěním správné likvidace tohoto zařízení pomůžete předcházet potenciálním negativním dopadům na životní 

prostředí a lidské zdraví, které by mohly být způsobeny nesprávným nakládáním s odpadem. Recyklace materiálů 

také pomůže zachovat přírodní zdroje. 

 

Další informace o recyklaci vašeho zařízení vám poskytne místní služba pro likvidaci domovního odpadu nebo 

místo nákupu. 

 
 
 

ODSTRANĚNÍ BATERIE 1. 

POZNÁMKA: Tuto akci je třeba provést pouze tehdy, když je zařízení připraveno k likvidaci. 

 
Toto zařízení obsahuje 2 baterie, které je třeba před likvidací vyjmout a neměly by se 2. 

vyhazovat do domovního odpadu. Chcete-li vyjmout baterie, odšroubujte kryt baterií na 

základně produktu. Poté opatrně vyjměte baterie uvnitř. 

 
 

 

SPECIFIKACE 

MATERIÁLY: Tělu bezpečný silikon, PC + ABS 

BARVA: Cherry Up! / Tickle Me Pink! / Peek-A-Blue! / Mint For You! 

ROZMĚR: 60 × 65 × 30 mm 

HMOTNOST: 70 g 

POUŽITÍ: Až 1000 použití 

REŽIM POHOTOVOSTI: 180 dní 

MAX ÚROVEŇ HLUKU: <60 dB 

ROZHRANÍ: 1 tlačítko 
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PROHLÁŠENÍ 
Uživatelé tohoto zařízení tak činí na vlastní nebezpečí. Společnost FOREO ani její prodejci nepřebírají žádnou 
odpovědnost za jakákoli zranění nebo škody, fyzické nebo jiné, vyplývající, přímo či nepřímo, z používání tohoto 
zařízení. Společnost FOREO si dále vyhrazuje právo tuto publikaci revidovat a čas od času provádět změny v jejím 
obsahu, aniž by byla povinna o takové revizi nebo změnách kohokoli informovat. 
 
Vezměte prosím na vědomí, že změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, 
mohou zrušit oprávnění uživatele provozovat zařízení. 
 
Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: 

(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení. 

(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz. 

 
POZNÁMKA: 1) Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že vyhovuje limitům pro digitální zařízení třídy B podle 
části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením při 
domácí instalaci. Toto zařízení generuje použití a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není 
nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze však 
zaručit, že při konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rádiového nebo 
televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil napravit 
rušení jedním nebo více z následujících opatření: 
 
• Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu. 
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 
• Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen přijímač. 
• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového / televizního technika. 
 
2) Toto zařízení vyhovuje CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B). Toto zařízení vyhovuje standardu RSS bez licence Industry 
Canada. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: 
 
• Toto zařízení nesmí způsobovat rušení. 
• Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení. 
 
Podle předpisů Industry Canada smí tento rádiový vysílač fungovat pouze s použitím antény typu a maximálního (nebo 
nižšího) zisku schváleného pro vysílač organizací Industry Canada. Aby se snížilo potenciální rádiové rušení ostatních 
uživatelů, typ antény a její zisk by měly být zvoleny tak, aby ekvivalentní izotropně vyzařovaný výkon (e.i.r.p.) nebyl 
větší, než je nutné pro úspěšnou komunikaci. 
 
Model může být bez upozornění změněn za účelem vylepšení. 
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ČASTO KLADENÉ OTÁZKY 

LUNA™ play smart 2 ZÁKLADY 

 
1. CO JE OBSAHEM BALENÍ LUNA™ play smart 2? 

1x LUNA™ play smart 2, 1x manuál. 

 
2. CO MÁM DĚLAT PO ZÍSKÁNÍ LUNA™ play smart 2? 

Blahopřejeme k prvnímu kroku k objevení chytřejší péče o pleť pořízením LUNA™ play smart 2. Než začnete 

využívat všechny výhody sofistikované technologie péče o pleť, stáhněte si zdarma aplikaci FOREO For You, 

abyste odemkli a registrovali své zařízení pro první použití. (Další informace naleznete v níže uvedené části s 

názvem „APLIKACE“). 

 
3. PROČ POTŘEBUJI SI STÁHNOUT APLIKACI FOREO For You PŘED POUŽITÍM SVÉHO ZAŘÍZENÍ? 

Všechna zařízení FOREO je třeba při prvním zapnutí aktivovat a odemknout prostřednictvím aplikace FOREO For 

You. To pomáhá chránit před falešnými/kopírovanými produkty FOREO a usnadňuje registraci záruky a ochranu 

vaší investice. 

 
4. JAK ZAPNOUT LUNA™ play smart 2? 

Zapněte LUNA™ play smart 2 jedním stisknutím univerzálního tlačítka. 

 
5. JAK VYPNOUT LUNA™ play smart 2? 

Chcete-li zařízení vypnout, stiskněte a podržte univerzální tlačítko po dobu 3 sekund. Po dokončení předem 

nastaveného přizpůsobeného čisticího postupu se zařízení automaticky vypne. 

 
 

LUNA™ play smart 2 ZAŘÍZENÍ  

 
6. JAK SI VYČISTÍM PLEŤ? 

Navlhčete pokožku a aplikujte běžný čisticí prostředek na obličej. Poté zařízení navlhčete. Čistěte jemnými 

krouživými pohyby na tvářích a na čele, klouzáním nahoru a dolů nosem. LUNA™ play smart 2 se pozastaví, aby 

vám řekl, kdy máte přejít na další oblast obličeje. Opláchněte a osušte si obličej. Počkejte další 2 minuty, než 

váš obličej zcela uschne, a poté proveďte analýzu pleti. 

 
7. JAK ČASTO MÁM ČISTIT PLEŤ POMOCÍ LUNA™ play smart 2? 

Doporučujeme používat LUNA™ play smart 2 vždy, když vaše pleť potřebuje hloubkové čištění. 

 
8. KTERÉ ČISTIČE PLETI LZE POUŽÍVAT S LUNA™ play smart 2? 

You can use any facial cleanser with your LUNA™ play smart 2, but to keep your device in optimal condition, avoid 

clay-based, silicone-based, or grainy cleansers as they may damage the silicone. 

 
9. V ČEM JE LUNA™ play smart 2 EFEKTIVNĚJŠÍ NEŽ ČIŠTĚNÍ ZAŘÍZENÍM S NYLONOVÝMI 

ŠTĚTINKAMI? 

Na rozdíl od nylonových štětin jsou silikonové štětiny neporézní, což znamená, že jsou odolné vůči usazování 

bakterií a 35x hygieničtější než standardní nylonové kartáče. Pomocí pulzací T-Sonic™ odstraňují měkké 

silikonové štětiny 99,5 % nečistot, mastnoty a zbytků make-upu. 

 
10. MŮŽE LUNA™ play smart 2 NAHRADIT ODLIČOVAČ MAKE-UPU? 

Pro účinnější čištění doporučujeme před použitím odstranit make-up. 

 
11. CO JE T-SONIC™ TECHNOLOGIE? 

Vysoce účinný motor, který pohání váš LUNA™ play smart 2, je schopen poskytnout více než 8 000 otáček za 

minutu. Tento vysokorychlostní pohyb generuje jemné oscilace, které označujeme jako T-Sonic pulsace. „T“ 

v T-Sonic je zkratka pro transdermální – tak pojmenováno, protože tyto pulsace procházejí vnějšími vrstvami 

kůže, stimulují průtok krve a uvolňují nečistoty zachycené v pórech. 
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12. JAK PROVÁDÍM PRVNÍ ANALÝZU KŮŽE? 
Před zahájením analýzy pleti se ujistěte, že je vaše pokožka zcela čistá a suchá. Synchronizujte svůj LUNA™ 

play smart 2 s aplikací a stiskněte ANALYZE. Stiskněte a podržte senzory pokožky na zadní straně zařízení 

k vašim tvářím, čelu, straně nosu a bradě. Když aplikace signalizuje, přejděte k další oblasti. Aplikace FOREO 

For You poté analyzuje index vlhkosti vaší pokožky a okamžitě synchronizuje přizpůsobenou rutinu čištění do 

vašeho zařízení. 

 
13. JAK ČASTO SI MÁM DĚLAT ANALÝZU KŮŽE? 

Pro dosažení nejlepších výsledků doporučujeme provádět analýzu pleti jednou týdně vždy ve stejnou denní 

dobu nebo při cestování do nového prostředí. 

 
14. PROČ JE HYDRATACE PLETI TAK DŮLEŽITÁ? 

Vlhkost pokožky působí jako ochranná bariéra, která zabraňuje napnutí a vysušení pokožky. Zabraňuje také 

růstu bakterií a podporuje regeneraci kožních buněk a pružnost. Po analýze úrovní vlhkosti vaší pokožky 

aplikace vytvoří přizpůsobenou rutinu čištění dokonale přizpůsobenou potřebám vaší pleti a synchronizuje ji s 

vaším zařízením – zajistí, že budete mít vždy zdravou, hydratovanou a zářící pleť. 

 
15. JE LUNA™ play smart 2 VHODNÁ PRO VŠECHNY TYPY PLETI? 

Ano, LUNA™ play smart 2 je speciálně navržen tak, aby byl vhodný pro všechny typy pleti. LUNA™ play smart 2 

je vybavena 2zónovou hlavicí kartáčku s tenčími ultra měkkými a jemnými dotykovými body pro hloubkové, 

ale jemné čištění normálních a citlivých typů pleti, a silnějšími dotykovými body se zvýšeným zakřivením a 

tloušťkou poskytují hloubkové čištění problematických oblastí, jako jsou např. T-zóna. 

 
16. MOHU POUŽÍVAT SVŮJ LUNA™ play smart 2, POKUD MÁM KOŽNÍ PROBLÉMY, JAKO JE AKNÉ 

NEBO EKZÉM, NEBO POKUD JSEM PODSTOUPIL/A KOSMETICKOU PROCEDURU, JAKO JE 

BOTOX? 

Každému, kdo trpí vážným onemocněním kůže nebo podstoupil kosmetický zákrok, doporučujeme, aby se před 

použitím LUNA™ play smart 2 poradil se svým lékařem nebo odborníky na péči o pleť. 

 
 

APLIKACE 

 
17. JAK PŘIPOJÍM SVŮJ LUNA™ play smart 2 K MÉMU SMARTPHONU? 

Stáhněte si aplikaci FOREO For You do svého smartphonu nebo tabletu a zaregistrujte a odemkněte své 

zařízení. Otevřete aplikaci FOREO For You a zapněte Bluetooth. Synchronizujte své zařízení LUNA™ stisknutím 

a podržením univerzálního tlačítka po dobu pěti sekund, dokud nezačne symbol kamery na vašem LUNA™ play 

smart 2 blikat. 

 
18. JAKÝ JE ÚČEL APLIKACE? 

Aplikace FOREO For You umožňuje odemknutí a registraci všech zařízení FOREO, což pomáhá chránit před 

falešnými/zkopírovanými produkty FOREO a usnadňuje registraci záruky. S LUNA™ play smart 2 má aplikace 

funkci inteligentní analýzy pleti, která vám umožňuje měřit úrovně vlhkosti pokožky. Navíc aplikace poté 

vytvoří personalizovanou čisticí rutinu, která je dokonale přizpůsobena potřebám vaší pleti, a synchronizuje 

ji s vaším zařízením pro maximální pohodlí. 

 
19. JAK ZÍSKÁM SVŮJ VLASTNÍ PŘIZPŮSOBENÝ ČISTICÍ PROGRAM? 

Synchronizujte své zařízení LUNA™ s aplikací FOREO For You. Stiskněte a podržte senzory pokožky na 

zadní straně zařízení na každé oblasti vašeho obličeje, jak je uvedeno v aplikaci. Aplikace FOREO For You 

poté analyzuje index vlhkosti vaší pokožky a okamžitě synchronizuje přizpůsobenou rutinu čištění do 

vašeho zařízení. 

 
20. FUNGUJE LUNA™ play smart 2 I BEZ APLIKACE? 

Čisticí režim LUNA™ play smart 2 nevyžaduje použití aplikace FOREO For You. Chcete-li však své zařízení 

odemknout pro první použití, musíte své zařízení zaregistrovat prostřednictvím aplikace a provést analýzu 

pleti – po které aplikace automaticky synchronizuje vaši přizpůsobenou rutinu čištění s vaším zařízením pro 

všechna budoucí použití (až do příštího provedení analýza pleti). 
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ A OBSLUHA 

 
21. CO TO ZNAMENÁ, KDYŽ MOJE LUNA™ play smart 2 NEUSTÁLE BLIKÁ? 

Pokud kontrolka na vašem zařízení nepřetržitě bliká, může to znamenat, že vaše zařízení LUNA™ je v režimu 

párování Bluetooth. Pro synchronizaci zařízení postupujte podle pokynů v aplikaci. 

 
22. CO MÁM DĚLAT, POKUD SE MOJE LUNA™ play smart 2 NEPŘIPOJÍ SE K APLIKACI FOREO FOR YOU? 

Vypněte a znovu zapněte Bluetooth a zkuste se znovu připojit. Pokud to nepomůže, zavřete aplikaci 

FOREO For You a poté ji znovu otevřete, aby byl proces zahájen znovu. 

 
23. PROČ SE LUNA™ play smart 2 NEAKTIVUJE, PO STISKNUTÍ UNIVERZÁLNÍHO TLAČÍTKA? 

Pokud se váš LUNA™ play smart 2 neaktivuje po stisknutí univerzálního tlačítka, znamená to, že je vaše baterie 
vybitá. 

 
24. PROČ LUNA™ play smart 2 PŘI ANALÝZE KŮŽI NESKENUJE? 

Ujistěte se, že je zařízení zcela suché a poté zařízení restartujte. Ujistěte se, že oba senzory pevně přitisknete na 
kůži. 

 
25. CO SE STANE, KDYŽ SE KOŽNÍ SENZORY VLHČÍ? 

LUNA™ play smart 2 je zcela vodotěsný a lze jej dokonce použít ve sprše. Pro co nejpřesnější výsledky při 

provádění analýzy pleti se však před použitím ujistěte, že zařízení i vaše pokožka jsou zcela suché. 

 
26. JAK VYČISTIT LUNA™ play smart 2? 

Umyjte povrch štětce vodou a mýdlem, poté opláchněte teplou vodou. Osušte hadříkem nebo ručníkem, který 

nepouští vlákna. Pro optimální výsledky doporučujeme nastříkat zařízení silikonovým čisticím sprejem FOREO a 

poté opláchnout teplou vodou. Nikdy nepoužívejte čisticí prostředky obsahující alkohol, benzín nebo aceton, 

protože mohou podráždit pokožku a poškodit silikon. 
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